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ВСТУП

Складні слова представляють собою постійно поповнюющуюся групу мовних одиниць, що вимагають комплексного підходу до їх опису та подальшої класифікації. Підвищений інтерес до складних слів пояснюється тим, що вони в повній мірі відповідають номінативним і комунікативним завданням англійської мови за рахунок компресійності форм, ясності семантики та легкості її відчуття, а також експресивно-емоційних характеристик. В той же час проблема вивчення композитів є дуже складною і суперечливою ввиду существования множинних лінгвістичних концепцій, спрямованих на виявлення семантичних та структурних особливостей даного класу мовних одиниці.
Дана магістерська робота присвячена дослідженню структури і семантики складного слова та його функціонуванню в художньому тексті на матеріалі роману «The Light That Failed»  та збірки казок «Just So Stories» Редьярда Кіплінга.
Актуальність дослідження визначається відсутністю єдиного підходу до опису основних словотворчих процесів, що породжує існування множинних наукових підходів до вивчення складних слів  і призводить до необхідності структурно-семантичного розмежування композитів та подальшого розглядання їх функціонування в художньому тексті.
Матеріалом для аналізу і зіставлення були обрані різножанрові твори одного автора з різною прагматичною спрямованістю. Роман «The Light That Failed» розрахований на серйозного читача, казки написано Р. Кіплінгом для дітей. Аналіз складних утворень будується на порівнянні і зіставленні структурних і семантичних особливостей складних утворень.
Мета роботи полягає у розгляді особливостей функціонування складних слів в художньому тексті і виявленні текстоутворюючих функцій. 
Об’єктом дослідження є складні слова, відібрані методом суцільної вибірки з роману «The Light That Failed» і зі збірника «Just So Stories».

Предметом дослідження є особливості структурної організації композитних утворень і механізми формування структури складних слів, а також їх функціональні ознаки у тексті творів Р. Кіплінга.

До завдання даної дипломної роботи входило з’ясувати тематичну спрямованість складних слів творів, що розглядаються. У тематичні групи складні слова об’єднувалися за узуальними центральними ЛСВ, а також за контекстуально обумовленими ЛСВ.
Одне з основних завдань полягало в тому, щоб розглянути складні утворення як засоби створення внутрішньотекстових зв’язків, що служать для забезпечення змістової монолітності тексту (когезії). Композити розглядалися також як засоби створення категорій ретроспекції, континууму і модальності.

Крім того, необхідно було провести порівняльний аналіз функціонування складних слів в різножанрових творах.

У даній магістерській роботі було використано описовий, контекстологічний та порівняльний методи дослідження.
Структурно робота складається із вступу, 2 розділів, які в свою чергу поділяються на підрозділи, висновків, списку літератури та summary.

У вступі дано стислу характеристику роботі,  визначені мета и завдання роботи, наведена актуальність даної теми, зазначені методи дослідження.

Розділ 1 висвітлює поняття «складне слово», зосереджується на структурно-семантичної класифікаціі «імперативних» композитів та фразеологічної дерівації, а також розглядає засоби реалізациії категорії ретроспекції, когезії та модальності за допомогою складних слів. 

Розділ 2, що складається з чотирьох підрозділів є дослідженням семантики і структури складних слів та особливостей їх функціонування в художньому тексті
Висновки підбивають підсумки аналізу та відображають основні результати дослідження. 

Список використаної літератури налічує  82 джерела.

ВИСНОВКИ
Дана дипломна робота є дослідженням структури та семантики складних слів та їх функціонування у художньому тексті.
В ході аналізу роману «The Light That Failed» було виділено 5 тематичних груп складних слів, у казках сбірки «Just So Stories » – шість. У тематичні групи складні слова об’єднувалися як за узуальними центральними ЛСВ, так й за контекстуально обумовленими ЛСВ.

У романі було виділено такі тематичні групи складних слів, як: море, природа, мистецтво, війна, медицина; в казках – людина (житло, начиння, знаряддя праці), рослини, тварини і птахи, море, час та місце. Кожна тематична група композитів реалізує певну тематичну лінію, об’єднуючись, вони відображають основну тему творів.

У роботі відзначено, що і в романі, і в казках виділяються складні слова, що реалізують тему моря та природи. Ці тематичні групи композитів містять точку зору автора на природні явища і відрізняються позитивною конотацією.
Особливу групу складають складні слова з ознакою кольоропозначення, вживання яких є дуже характерним для Р. Кіплінга.

У складних словах такого типу у романі «The Light That Failed» крім ознаки кольоропозначення Р. Кіплінг широко використовує енантіосемічні якості кольоропозначень: колірний прикметник може мати як позитивні, так і негативні конотації. У казках такі складні слова не несуть в собі більш глибокого сенсу, ніж позначення кольору, що обумовлено прагматичною спрямованістю казок: вони розраховані на дітей, які пізнають світ більшою мірою за допомогою органів почуттів, ніж розуму. Звідси й широке використання дитячої лексики оказіональних складних слів у казках.
У ході дослідження встановлено, що функціонування складних слів в тематичних групах в романі й казках реалізується по-різному, внаслідок різної прагматичної установки. Ідейно-тематична спрямованість роману дуже послідовно й виразно представлена складними словами.

У той час як складні слова в казках не несуть на собі додаткового, яскраво вираженого, контекстуального навантаження, їх семантика частіше виступає на поверхні.
В даній роботі розглядалися особливості складного слова як засобу створення когезії в романі «The Light That Failed». У ході аналізу було виділено складні слова, які є засобом внутрішньотекстового зв’язку, що скріплює різні тематичні й часові пласти роману (минуле і сьогодення героїв), що представляє їх внутрішній світ, еволюцію по мірі розвитку сюжетних подій.

На відміну від роману «The Light That Failed» казки не є таким монолитом, а представляють збірник творів. Внаслідок цього для казок не характерна наявність складних слів, що реалізують міжтекстовий зв’язок, тому що не існує логічного або послідовного зв’язку між казками.
Але кожна казка представляє собою закінчений твір, тому внутрішньомовний зв’язок між складними словами в казках існує. 
У ході дослідження було приділено увагу емоційно-оцінним оказіональним складним словам, що відображають модальність тексту. Було встановлено, що складні слова беруть активну участь у вираженні авторського ставлення до описуваних подій, що дозволяє віднести їх до номенклатури лінгвістичних засобів створення модальності тексту.

В даній дипломній роботі розглядалися семантичні та структурні характеристики фразових єдностей і їх функції в романі «The Light That Failed» і казках сбірки «Just So Stories». Вживання фразових єдностей в цих творах дуже характерно для Р. Кіплинга. За своєю структурою фразові єдності різні в романі і казках: в романі вони представляють собою фрази з трьох-чотирьох слів; в казках – це частіше розгорнуті речення. У зв’язку з цим фразові єдності в романі, завдяки своїй імпліцитній компактності і згорнутості, наповнені більш глибоким змістом, ніж фразові єдності в казках, які характеризуються експліцитним розгортанням і більшою довжиною. Семантика фразових єдностей у казках «лежить на поверхні».
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SUMMARY

The master's work represents a study of the structure and semantics of compound words and their functioning in the artistic text.
During the analysis of the novel “The Light that Failed”, 408 compounds were singled out (59.6%), that fall into 5 thematic groups; in the tales of the collection “Just So Stories” – 276 (40,4%)  compounds were registered, comprising 6 thematic groups. The compound words in the thematic groups were combined both according to usual central lexical-semantic variants (LSV) and contextually-conditioned LSV.

The following thematic groups of the registered compound words were singled out in the texts: in the novel – sea, nature, art, war, medicine; in the fairy tales – a person (housing, utensils, tools), plants, animals and birds, sea, time and place. Each thematic group of the compunds implements a certain thematic line, being united they reflect the main theme of the works. The compounds of the thematic groups "sea" and "nature" express the author’s point of view on natural phenomena and have positive connotation.

A special group of compound words denoting colors in both types of texts was singled out. The color denomination compounds in the novel have both positive and negative connotations. In the fairy tales such compounds do not carry any other additional meaning which is due to the pragmatic task of fairy tales: they are designed for children who learn the world more with the help of their senses and not their reason. 

The study found out that functioning of the compound words in the thematic groups in the novel and fairy tales is implemented differently. This is due to a different pragmatic setting. The thematic focus of the novel is very consistently presented with the complex words. As the compound words in fairy tales do not bear additional, contextual meaning, their semantics is clear.

The compound words serve as a means of creating cohesion joining various thematic and temporary layers of the novel – the past and present of the characters. These compounds represent their inner world, as well as its evolution within the development of the plot events.The fairy tales are not characterized by the presence of compounds that implement intertextual unity, since there is no logical or consistent connection between the tales of the collection. 

It was found out that the registered compounds express the author's attitude to the events described that makes it possible to state that they create text modality.

The semantic structure and functioning of the compounds expressed by the phrasal unities is different in the novel and fairy tales: in the novel, they are phrases of three or four words; in the fairy tales, they are mostly long sentences. In this regard, phrasal unity in the novel, due to its explicit compactness, is filled with a deeper meaning than phrasal unity in the fairy tales. The semantics of the phrasal unities in the fairy tales does not require additional explanation.
